


































































































































































































































































































































































































 

 186

   صيدال- بحث والتطويرركز الم محاسبة تكاليف البحث والتطوير لدى.......................................................: الفصل الرابع

                

     .  

  دريجي للسوق الوطني للدواءمرحلة الانفتاح الت/ 3

        1990        

    .           

  .  

    1995           

 .          :  

 *             

            ....  

 *             .  

        60       

   400          .  

 *              

              

.  

               

               . 

               

          .  

  ممثلو صناعة الدواء في الجزائر :ثانيا

               

      :  

       :  : الإدارات التنظيمية/ 1

  .  

          : ممثلو إنتاج وتوزيع الدواء/ 2

  :  
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   صيدال- بحث والتطويرركز الم محاسبة تكاليف البحث والتطوير لدى.......................................................: الفصل الرابع

 *�á�Ž�Ì�ß�• �É�Ž�Á�Ø�ß�• : :  

-        

-  Digromed     .     1997   

      (ENAPHARM, ENCOPHARM, 

ENOPHARM)         

-  Endimed            

  

-    Pharmacie Centrale des Hôpitaux- PCH  :   

            .  

             

      .  

 *�¹�•�í�§�ß�• �å�í�©�­�í�—�³�ã�ß�•�í �å�í�Ÿ�—�ç�ã�ß�• :          

               

  2003  130           55 

  2006.  

             44   14 

         .      23 

.  

 *�¹�•�í�g�§�ß�• �”�à�ã�Ÿ�ß�Ž�‘ �å�í�Ë�¯�í�ã�ß�• :         

   .   469         

.  

 *�¹�•�í�g�g�§�ß�• �”�ß�©�Ž�ó�g�g�»�ß�•:         .  

      1936    1991 ) 1018  

 (   4587    2001 ) 989   .(  

  2006    5502   ) 1012   .(   

      .  

  صناعة الدواء في الجزائرواقع  :الثثا
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   صيدال- بحث والتطويرركز الم محاسبة تكاليف البحث والتطوير لدى.......................................................: الفصل الرابع

         .    39  2006 

            .  

    .      50  63   . 

           .   

          2002-2006.  

   2006- 2002تطور سوق الدواء في الجزائر خلال السنوات  :يوضح )16( رقم جدولال

�•�Ž�ç�Ž�ó�‘�ß�•  2002  2003  2004  2005  2006  

�Õ�í�³�ß�• �ò�ß�Ž�ã�Ÿ�ù�•(106uv) 

)1(  

454,43  494,96  484,08  489,54  566,4  

�Õ�í�³�ß�• �ò�ß�Ž�ã�Ÿ�ù�•)106 �©�•(  

)2(  

59320,47  70103,64  75968,98  84655,99  102597,75 

�”�ã�ó�× �”�ó�í�©�÷�• �”�ó�à�»�÷�•  

)3(  

35592,28  43043,63  51666,50  56211,58  71818,43  

�”�‘�³�ç �”�ó�í�©�÷�• �”�ó�à�»�÷�• �å�ã 

�”�ã�ó�× �Õ�í�³�ß�•  �ò�ß�Ž�ã�Ÿ�ù�•(%) 

% 60  61,40 %  68,01 %  66,40 %  % 65  

�Ý�©�Ì�ã �í�ã�ç �”�ó�í�©�÷�• �”�ó�à�»�÷�•  ---  % 20,9 +  + 20 %  + 08,8 %  + 27,8 %  

�”�ã�ó�× �”�ó�í�©�÷�• �”�³�ó�ç�Ÿ�ß�•  

)4(  

23728,19  27060,01  24302,48  28444,41  30779,33  

�”�‘�³�ç �”�ó�í�©�÷�• �”�³�ó�ç�Ÿ�ß�• �å�ã 

�”�ã�ó�× �Õ�í�³�ß�• �ò�ß�Ž�ã�Ÿ�ù�•(%)  

%40  38,66%  31,99 %  33,60 %  %35  

�Ý�©�Ì�ã �í�ã�ç �”�ó�í�©�÷�• 

�”�³�ó�ç�Ÿ�ß�•  

------  + 14 %  - 10,2 %  + 17 %  + 08,2 %  

:     : 
(1) (2) Office national des statistiques (ONS), Groupe Saidal, Rapports de gestion 2002-2006. 
(3) (4) Médicament générique en Algérie, Source électronique (Octobre 2007). 

  

           454.43    2002  

566.4    2006   24.6%         
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   صيدال- بحث والتطويرركز الم محاسبة تكاليف البحث والتطوير لدى.......................................................: الفصل الرابع

 2004 2005       .      

       .  

               

    .          

               

       20%        )80% (

                

   1.15   2000  1.8   2005.    

               

                

     ISO 9000         

  ISO 9002  ISO 14001         

    .  

               

        .     

 :  

                : الفــرص/ 1

   :  

-                

              

   

-               

    

-              

-               

     

-       

-          
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   صيدال- بحث والتطويرركز الم محاسبة تكاليف البحث والتطوير لدى.......................................................: الفصل الرابع

-   ...  

  :       : التهديدات/ 2

-            )  600  

 (  

-           

-               

 65%  

-                

80%     

-             

-          ....  

                 

         .  

  البطاقة الفنية لمجمع صيدال لصناعة الأدوية :المبحث الثاني

  تقديم عام لمجمع صيدال :المطلب الأول

                 

     .         

              .   

            .  

  1نشأة وتطور مجمع صيدال :أولا

        ENPP   82/161   

 1982      .       

          )  (  

     SNIC.  

                                           
1-www.saidalgroup.dz  
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   صيدال- بحث والتطويرركز الم محاسبة تكاليف البحث والتطوير لدى.......................................................: الفصل الرابع

-   1984           " ."

          1989   

        .  

-   1993            

           .  

-    1997            

  "�Ý�•�©�ó�» �ò�Ë�Ž�ç�»�ß�• �Ê�ã�Ÿ�ã�ß�•"  2  1998     085/97.   

                

                

        .  

-   1999       20%     

             800  

     .  

-  12  2006       54     145  

              

.  

  تعريف مجمع صيدال، مهامه وأهدافه: ثانيا

           2500.000.000    

     .        

             

  .        .  

1- �”�ó�³�Ž�³�÷�• �á�Ž�ì�ã�ß�•:  :1  

*       

*       

*              

       

*      .  

                                           
1  -      
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   صيدال- بحث والتطويرركز الم محاسبة تكاليف البحث والتطوير لدى.......................................................: الفصل الرابع

2- �”�ó�í�ç�Ž�›�ß�• �á�Ž�ì�ã�ß�•:      :1  

 *     

 *    

 *              

     

 *    (le façonnage) .  

                

       :2  

 *             

 *    

 *         

 *             

  

 *                 

 *        600     

 *    .  

              :  

  )2003-2004(     )2004-2006(     

)2006-2011.(  

                                           
1  -      

2- www.saidalgroup.dz  
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   صيدال- بحث والتطويرركز الم محاسبة تكاليف البحث والتطوير لدى.......................................................: الفصل الرابع

  التنظيم العام لمجمع صيدال :ثالثا

                

   .         3     

         :  
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   صيدال- بحث والتطويرركز الم محاسبة تكاليف البحث والتطوير لدى.......................................................: الفصل الرابع

           :1  

1- �”�ã�Ž�Ì�ß�• �“�­�•�©�ù�•:  :  

   *�ã�ß�• �±�ó�‹�­�ß�•�á�Ž�Ì�ß�• �­�ó�©:           

              

  .  

   *�á�Ž�Ì�ß�• �å�ó�ã�÷�•:           .  

2- �”�ó�Ô�ó�Å�í�ß�• �¢�ß�Ž�»�ã�ß�•:  :  

   *�”�ó�­�·�‘�ß�• �©�­�•�í�ã�à�ß �”�ó�¯�Û�­�ã�ß�• �”�ó�­�ó�©�ã�ß�•:       .  

   *�”�ó�Ë�Ž�ç�»�ß�• �”�ó�Ž�×�í�à�ß �”�ó�¯�Û�­�ã�ß�• �”�ó�­�ó�©�ã�ß�•:       .  

   * �á�ü�g�g�Ë�ù�•�í �á�ó�g�g�Å�ç�—�à�ß �”�g�g�ó�¯�Û�­�ã�ß�• �”�g�g�ó�­�ó�©�ã�ß�•�ò�g�g�ß�õ�•:       

          .  

   *�”�g�g�ó�ß�Ž�ã�ß�• �”�ó�Ÿ�ó�—�•�­�—�g�g�³�ù�•�í �”�g�g�Å�Ô�£�ã�ß�• �­�ó�ó�g�g�³�—�ß �”�g�g�ó�¯�Û�­�ã�ß�• �”�g�g�ó�­�ó�©�ã�ß�• :    

      .  

   *�à�ß �”�ó�¯�Û�­�ã�ß�• �”�ó�­�ó�©�ã�ß�•�Õ�ó�×�©�—�¹�ó�g�§�à�—�ß�•�í �Ý�g�ó�à�£�—�ß�• �ì :      

   .  

   *�”�ó�Ë�Ž�ç�»�ß�• �”�ó�ã�ç�—�ß�•�í �”�Û�•�­�·�à�ß �”�ó�¯�Û�­�ã�ß�• �”�ó�­�ó�©�ã�ß�• :      

             

.  

   *�Ž�ó�Ÿ�í�ß�í�ç�Û�—�í�ó�‘�ß�•�í �ò�Ë�Ž�ç�»�ß�• �­�ó�í�Á�—�à�ß �”�ó�¯�Û�­�ã�ß�• �”�ó�­�ó�©�ã�ß�• :  27  2006   

         .  

   *�“�©�g�ó�©�Ÿ�ß�• �Ê�ó�­�Ž�g�·�ã�ß�• �”�ó�­�ó�©�ã :         

   .  

   *�”�ó�ç�û�©�ó�g�g�g�»�ß�• �Ý�Ž�g�g�g�ã�Ë�÷�•�í �“�©�í�g�g�g�Ÿ�ß�• �”�g�g�g�‘�×�•�­�ã �á�Ž�g�g�g�Å�ç�ß �”�g�g�g�ó�¯�Û�­�ã�ß�• �”�g�g�g�ó�­�ó�©�ã�ß�• :   

         .  

   *�ò�g�g�‘�Á�ß�• �á�ü�g�g�Ë�ù�•�í �Õ�ó�í�g�g�³�—�à�ß �”�g�g�ó�¯�Û�­�ã�ß�• �”�g�g�ó�­�ó�©�ã�ß�• :      

             

      .        

                                           
1  -      
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   صيدال- بحث والتطويرركز الم محاسبة تكاليف البحث والتطوير لدى.......................................................: الفصل الرابع

      : "Info Saidal"  " - Saidal 

"Santé  "  "Saidal echo.  

   *�­�ó�í�g�Á�—�ß�•�í �™�g�£�‘�ß�• �¯�Û�­�ã :         

 10  .            .

           .  

3- �”�g�g�ó�­�Ž�Ÿ�—�ß�• �•�•�©�g�g�£�í�ß�• :          

   :  

   * �”�ó�¯�Û�­�ã�ß�• �”�ó�­�Ž�Ÿ�—�ß�• �“�©�£�í�ß�•UCC :     .  12  1995 

      .   ""     160 

.  

   * �Õ�­�·�à�ß �”�ó�­�Ž�Ÿ�—�ß�• �“�©�£�í�ß�•UCE :  1999     50 .  

   * �•�­�Ð�à�ß �”�ó�­�Ž�Ÿ�—�ß�• �“�©�£�í�ß�•UCO :  2000     40 .  

                 

 .  

4- �”�ó�Ë�­�Ô�ß�• �•�Ž�³�³�…�ã�ß�• :      Biotic Pharmal Antibiotical.  

�ƒ-  �É�­�g�g�ÓANTIBIOTICAL :         . 

  950.000.000     25   19  .   

     1988 .        

      14         

    .    :  

   *�”�ó�ç�ó�à�ó�³�ó�ç�ó�‘�ß�• �­�ó�Ï�í �”�ó�ç�ó�à�ó�³�ó�ç�ó�‘�ß�• �”�ß�Ž�Ì�Ô�ß�• �“�©�Ž�ã�ß�• �•�Ž�—�ç�‡ �“�©�£�í :     

   .    1200 3    750    .  

   *�”�ó�ç�û�©�ó�g�g�»�ß�• �•�Ž�g�g�»�»�§�—�ß�• �©�•�í�g�g�ã �•�Ž�g�g�—�ç�‡ �“�©�g�g�£�í :      

       .      60 

           :50%   30%  

  )    (5%   15%   .  

           .  

   *�”�g�g�Ì�‘�Á�ã :   80   140    .   

ANTIBIOTICAL 100%   30%    .  
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   صيدال- بحث والتطويرركز الم محاسبة تكاليف البحث والتطوير لدى.......................................................: الفصل الرابع

�•-  �É�­�g�g�ÓPHARMAL :   200.000.000  .      

             

  .   :  

   *�ï�Ž�¿�ó�‘�ß�• �­�•�©�ß�• �“�©�£�í :        1958  

    .             

         Les accords de façonnage . 

     )    ... (  

  40     .  

   *�”�ç�ó�Á�ç�³�× �“�©�£�í :          

  5    .  

   *�”�g�g�‘�Ž�ç�Ë �“�©�g�g�£�í :          

 7    .  

   *�”�ç�ó�Á�ç�³�Ø�‘ �å�ó�ß�í�³�ç�÷�• �Ê�ç�»�ã:         

        .       :

      ) (    . 

     3.5    .  

�•-  �É�­�ÓBIOTIC :    .   250.000.000  .   

 ""      :  

   *�µ�•�­�g�£�ß�• �“�©�£�í :    1971     :  

      .       20 

    .          

     .  

   *�”�ç�ó�Á�ç�³�× �­�³�Ÿ �“�©�£�í :          

         20    .  

           :  

            

    .  

             

       .  
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   صيدال- بحث والتطويرركز الم محاسبة تكاليف البحث والتطوير لدى.......................................................: الفصل الرابع

   *�Ý�Ž�·�­�· �“�©�£�í :       .    3120 
3.       :      

       .  

   *�”�ç�—�Ž�‘ �“�©�£�í :    .  

  عقود الشراكة المبرمة من طرف مجمع صيدال :رابعا

                

         .     

              . 

           Pfizer     

   Sanofi-Aventis   Rhone Poulenc  .  

         :  

�ƒ- �Û�•�­�·�ß�•�”�Û�­�—�·�ã�ß�• �Ê�ó�­�Ž�·�ã�ß�• �ð�ã�³�— �Ž�ã�Û �í�ƒ �”�ó�Ë�Ž�ç�»�ß�• �” / �”�Á�à�—�§�ã�ß�•Joints Venture :   

                

     .         

           

.  

�•-  �Ê�ó�ç�g�g�»�—�ß�• �©�í�g�g�Ø�Ì�‘ �”�Û�•�­�g�g�·�ß�•Les accords de façonnage :      

    .          

          .  

               

    :  
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   صيدال- بحث والتطويرركز الم محاسبة تكاليف البحث والتطوير لدى.......................................................: الفصل الرابع

  صيدالملخص لأهم عقود الشراكة لمجمع : )17( رقم جدولال

  

�©�í�Ø�Ë �”�Û�•�­�·�ß�•  

  

�¦�ó�­�Ž�— �ï�Ž�¿�ã�‡ 

�©�Ø�Ì�ß�•  

  

�­�Ø�ã�ß�•  

  

�¦�ó�­�Ž�— �Õ�ü�Á�ç�• �•�Ž�—�ç�ù�•  

 �”�×�Ž�Á�ß�•

�”�ó�Ÿ�Ž�—�ç�ù�• 

)�Ž�ó�í�ç�³(   

 �Î�à�‘�ã

 �­�Ž�ã�›�—�³�û�•

)�•�© �å�í�ó�à�ã(  

PFIZER – 

SAIDAL (USA) 

 1997   

) (  

 1998  30 

  

  

-  

Saidal- Neuveau 

nourdisk (�ò�Û�®�ä�ç�•�ª�ß�•) 

 1997  ) 

(  

 1998  -  -  

PFIZER – 

SAIDAL 

Manufacturing  

08 1998    23  2002  30  

  

912  

  

SAIDAL- Rhone 

Poulenc (France) 

14 1998   

-  

    

2000  

20  

  

400  

SAIDAL- 

AVENTIS 

(France) 

14 1998   23  2002    

-  

  

-  

SAIDAL – GPE 
(Europe) 

17 1998       

 16  2002  

27  

  

980  

SAIDAL– DAR AL 
DAWA (Jordanie) 

 1999     29  2002  6  

  

120  

SAIDAL–
ACDIMA-
SPIMACO- 
JPM-
DIGROMED(Pays 
Arabes). 

26  1999     2004    

-  

1100  

Saidal- Medacta 
(Suisse) 

20 2000   

-  

  

-  

3  

  

192  

SAIDAL-Hayat 
Pharm 

 2002     2004  -  -  

SAIDAL-Ram 
Pharm 

 2002     2004  -  -  

SAIDAL-Abolmed 
(Russie) 

28 2004     2004  -  -  

SAIDAL-
Solupharm 
Pharmaceutique 

9 2004     2004  -  500  

 :        .  
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   صيدال- بحث والتطويرركز الم محاسبة تكاليف البحث والتطوير لدى.......................................................: الفصل الرابع

                 

         .    

:  

  اتفاقيات اقتناء الرخص المبرمة من طرف صيدال :)18( رقم جدولال

�”�ó�‘�ç�Ÿ�÷�• �­�‘�Ž�§�ã�ß�•  �©�Ø�Ì�ß�• �ï�Ž�¿�ã�‡ �¦�ó�­�Ž�—  �•�Ž�—�ç�ù�• �Ê�×�í�ã  

Solvey Pharm (France) 1997     

Medi Cuba (Cuba) 1998     

Hayat Pharm (Jordanie) 1998     

Meheco (Chine) 1998     

Eli lilly (USA) 1999     

Biotechnica (Tunisie) 2004    

Mepha (Suisse) 2004    
 :        .  

  

             " " 

    12  2006 .        

      Céphalosporine      

              

   "."  

      8  2007         

      "   "     

             

    .  

  مركز البحث والتطوير لمجمع صيدال :المطلب الثاني

    1975      Laboratoire de Développement et de 

Recherche- LDR            

       .      
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   صيدال- بحث والتطويرركز الم محاسبة تكاليف البحث والتطوير لدى.......................................................: الفصل الرابع

            

   .  

             

Saidal      LDR        Unité 

de Recherche en Médicaments et Techniques Pharmaceutiques- URMTP     

      13  1987.  

       1998        

 .     1999       

        .      

              

    .           

              

   .           

              

    .      (Centre de Recherche et 

Développement, CRD- Saidal)  24  1999        

  .  
                

   .        3%    

  .  

  مهام مركز البحث والتطوير :أولا

                

 .            

    .    :1   

-            

-              

 

                                           
1-www.saidalgroup.dz: Situation Recherche et Développement au sein de l'entreprise Saidal.  
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   صيدال- بحث والتطويرركز الم محاسبة تكاليف البحث والتطوير لدى.......................................................: الفصل الرابع

-        

-        

-             

-        -   

... 

-              

  

-            

-      

-         ICH )  

( 

-         

-         

-      . 

               

    .           

  "Saidal Santé"      :1  

-          

-            

-        

-           . 

                                           
1- www.saidalgroup.dz: Situation Recherche et Développement au sein de l'entreprise Saidal. 
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   صيدال- بحث والتطويرركز الم محاسبة تكاليف البحث والتطوير لدى.......................................................: الفصل الرابع

    التنظيم الداخلي لمركز البحث والتطوير :ثانيا

        CRD-Saidal    :   

        (des équipes projets)  .   

:1  

1 /�­�‘�Ž�§�ã�ß�•:    -    :  

 *�­�g�g�g�‘�§�ã �”�ß�©�ó�g�g�g�»�ß�• �g�g�g�³�í�ç�ó�ß�Ž�Ÿ�ß�•�”�ó :         

  ) (.  

 * �­�‘�§�ã�”�ó�à�ó�à�£�—�ß�• �ï�Ž�ó�ã�ó�Û�ß�• :           

      .  

 *�”�ó�ã�³�ß�• �™�Ž�£�‘�÷�• �­�‘�§�ã :          .  

 *�Ž�g�ó�Ÿ�í�ß�í�ó�‘�í�­�Û�ó�ã�ß�• �­�‘�§�ã :          

     .  

 * �­�‘�§�ã�”�ó�Ì�ó�‘�Á�ß�• �©�•�í�ã�ß�• :      .  

2 /�”�ó�ç�Ø�—�ß�• �Ý�Û�Ž�ó�ì�ß�•:   

   :  

 *�ò�g�ã�à�Ì�ß�•�í �ò�g�ç�Ø�—�ß�• �á�ü�g�Ë�ù�•�í �Õ�ó�›�í�—�ß�• �á�³�× :         

      .  

 *�“�©�í�Ÿ�ß�• �å�Ž�ã�¿ �á�³�× :       .  

 *�”�ó�ç�û�©�ó�»�ß�• �å�í�‹�·�ß�• �á�³�× �”�ó�ç�í�ç�Ž�Ø�ß�• �Ý�Ž�ã�Ë�÷�•�í :       

       .  

 *�ñ�©�Ž�»�—�×�û�• �ï�Ž�Û�«�ß�•�í �”�ó�Ÿ�í�ß�í�ç�Û�—�ß�• �”�Å�Ø�ó�ß�• �á�³�× :        

      .  

3 /�á�Ë�©�ß�• �•�Ž�‹�ó�ë�í �Ý�Û�Ž�ó�ë:  

    :  

•     

•    

•   

                                           
1  -     .  
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   صيدال- بحث والتطويرركز الم محاسبة تكاليف البحث والتطوير لدى.......................................................: الفصل الرابع

•     

•    

•    

•   

•   

•    

•       

•       .  

  لبحث والتطويرفي مركز ا الموارد البشرية :ثالثا

              

            . 

       252 .        

  :  

  حسب الوظيفة والجنس CRD- Saidalتوزيع العاملين في مركز  :)19( رقم جدولال

�±�ç�Ÿ�ß�•  

�”�Ô�ó�Å�í�ß�•  

�ù�•�™�Ž�ç  �ß�•�­�í�Û�«  �É�í�ã�Ÿ�ã�ß�•   �É�í�ã�Ÿ�ã�ß�•%

�­�•�©�ù�•�“  42  

  

34  76  30%  

�”�ç�Ž�ó�»�ß�•  4  6  10  4% 

�­�ó�í�Á�—�ß�•�í �™�£�‘�ß�•  129  37  166  66% 

�É�í�ã�Ÿ�ã�ß�•  175  77  252  100% 

�ç�™�Ž�ç�ù�• �”�‘�³ �­�í�Û�«�ß�•�í �Ý�Ž�ã�Ì�ß�• �É�í�ã�Ÿ�ã �å�ã 69% 31% -  100%  

 �”�‘�³�ç �­�í�Û�«�ß�•�í �™�Ž�ç�ù�• �ò�Ó �Ý�Ž�ã�Ì�ß�• �å�ã �”�Ô�ó�Å�í

�­�ó�í�Á�—�ß�•�í �™�£�‘�ß�•  

78% 22% -  100% 

 :     -   
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 )66%(.                

     .  

              

 CRD- Saidal   :   .  

  خصائص عمال وظيفة البحث والتطوير :يوضح )20( رقم جدولال

�¹�»�§�—�ß�•   �­�ó�í�Á�—�ß�•�í �™�£�‘�ß�• �Ý�Ž�ã�Ë

)%(  

�”�ó�ã�©�×�÷�• �Á�³�í�—�ã  

)�•�•�í�ç�³�ß�Ž�‘(  

�Á�³�í�—�ã�ß�• �­�ã�Ì�ß�•  

)�•�•�í�ç�³�ß�Ž�‘(  

�ñ�­�Á�ó�‘  5  5  35  

�¹�—�§�ã �ò�ß�©�ó�»  6  1  29  

�¹�—�§�ã �±�©�ç�ì�ã  5  3  27  

�”�Ë�•�­�¯�ß�• �ò�Ó �¹�—�§�ã  6  6  34  

�ò�ß�©�ó�»  6  3  27  

�­�‘�§�ã �ò�ç�Ø�—  8  10  43  

�ï�Ž�ó�ã�ó�Û�ß�• �ò�Ó �¹�—�§�ã  29  6  35  

�Ž�ó�Ÿ�í�ß�í�ó�‘�ß�• �ò�Ó �¹�—�§�ã  35  3  31  

�É�í�ã�Ÿ�ã�ß�•  100  5  33  
 :     -   

  

               

 :  
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  المستوى التعليمي حسب CRD- Saidalفي مركز توزيع العاملين  :)21( رقم جدولال

                   �”�Ô�ó�Å�í�ß�•  

�ò�ã�ó�à�Ì�—�ß�• �ï�í�—�³�ã�ß�•  

 �“�­�•�©�ù�•   �”�ç�Ž�ó�»�ß�•   �™�£�‘�ß�•

�­�ó�í�Á�—�ß�•�í  

�É�í�ã�Ÿ�ã�ß�•  

�é�•�­�í�—�Û�©  0% 0% 4% 3% 

�•�­�©�—�ß�• �©�Ì�‘ �Ž�ã  2% 0% 8% 6% 

�•�­�©�—�ß�•  33% 63% 77% 67% 

�ò�ç�Ø�—  27% 12% 7% 12% 

�ñ�í�ç�Ž�›  38% 25% 4% 12% 

�Á�³�í�—�ã  0% 0% 0% 0% 

�É�í�ã�Ÿ�ã�ß�•  100% 100% 100% 100% 
 :     -   

  

                

 )76%(.   77%         .   

    -            

               

     .    :   

  توزيع العاملين في وظيفة البحث والتطوير حسب المستوى العلمي :)14( الشكل رقم

  
8%

4%

77%

7% 4%

0%

  
 :     -   
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         ) (  

      23     13    

     10  .  

              

             

2005 2006 2007  :  

صيدال - مركز البحث والتطوير في العاملين المبالغ المنفقة على تكوين :)22( رقم جدولال

   2007- 2006- 2005في السنوات 

�•�•�í�ç�³�ß�•  2005  2006  2007  

�å�ó�ã�©�§�—�³�ã�ß�• �Ñ�ó�­�Ž�»�ã )100%( )�•�©(  88.504.765,12 103.269.849,79120.731.634,59
�å�ó�í�Û�—�ß�• �Ñ�ó�­�Ž�»�ã )�•�©(  1.182.037,5 1.858.857,29  1.869.223,24 

 �Ñ�ó�­�Ž�»�ã �å�ã �å�ó�í�Û�—�ß�• �Ñ�ó�­�Ž�»�ã �”�‘�³�ç

 �å�ó�ã�©�§�—�³�ã�ß�•)%(  

1,33% 1,8%  1,55% 

 :         -  

  

                 

         )10%     .(1   

  إنجازات مركز البحث والتطوير منذ إنشائه :رابعا

          1999  :2  

-   75     2000    2007  

-    ISO 9001   2000   31  2005     

  (AFAQ)           

-   4          INAPI   

2006        )(   

-        2007      

                                           
1  -  .  :   .360. 

2- www.saidalgroup.dz: Situation Recherche et Développement au sein de l'entreprise Saidal.  
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-        2007       

(l'OMPI)  

-  9    2008   6      3  

   

-    2008       .  

                

             CRD  

    :  

مجمع صيدال من إيرادات البحث والتطوير  إيرادات مركز نسبة :يوضح )23( رقم جدولال

  2007- 2006- 2005خلال السنوات 

�•�•�í�ç�³�ß�•  2005  2006  2007  

�•�•�©�•�®�ó�‡ �ã�Ÿ�ã �Ý�•�©�ó�» �Ê* )100%( )�•�©(  124.568.368 279.611.539 286.948.659 

�°�Û�®�ã �•�•�©�•�®�ó�‡ �­�ó�í�Á�—�ß�•�í �™�£�‘�ß�•**)�•�©( 40.005.952 40.590.497 13.254.571,36

  

 �”�‘�³�ç�°�Û�®�ã �•�•�©�•�®�ó�‡  �É�í�ã�Ÿ�ã �å�ã �­�ó�í�Á�—�ß�•�í �™�£�‘�ß�•�•�•�©�•�®�ó�‡ 

 �Ý�•�©�ó�»)%(   

32,12% 14,52 %  4.62% 

 :               

(*) (**)    /74  .  
                 

:  

•         

•           

•         

•            

•       

•        . 

  صيدال - مركز البحث والتطوير داخلالبحث والتطوير  أنشطة: المبحث الثالث
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  صيدال- مراحل تطوير الدواء الجنيس في مركز البحث والتطوير: المطلب الأول

                

       .      CRD  

"Comité Gamme"            

   .         :  

1 -       

2 -             

3 -      ) (    .... 

-           Le comité gamme 

       .  

-               

.  

-       CRD        

 (INAPI)   :  

1-                

         

2-         CRD-Saidal        

  INAPI      .  

-                CRD  :  

1-                 

  

2-         CRD     INAPI 

             .  

-           CRD    

 INAPI             :  

1-           "l'équipe de projet CRD" 

   :  
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 *�±�ó�‹�­ / �É�í�­�·�ã�ß�• �©�‹�Ž�×"le chef de projet":         

   (le C.C.D.M.).  

*  �ž�—�ç�ã�ß�• �ï�Ž�³�…�­"les chefs de produit":        "le chef 

de produit"    .  

               

 :  

  l'équipe de projet CRD -تكوين فريق المشروع :يوضح )15( الشكل رقم

  

  
  
  
  
  
  
  
  

    
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 :           - .  

�¯�Û�­�ã�ß�• �­�ó�©�ã CRD    )  (  

 

�­�‘�Ž�§�ã �¯�Û�­�ã�ß�• CRD  

 

�ž�—�ç�ã�ß�• �ï�Ž�³�…�­  

le C.C.D.M.

 

�É�í�­�·�ã�ß�• �±�ó�‹�­  

+

 �É�í�­�·�ã�ß�• �Õ�ó�­�ÓCRD 
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   صيدال- بحث والتطويرركز الم محاسبة تكاليف البحث والتطوير لدى.......................................................: الفصل الرابع

2-        -l'équipe de projet CRD.  

3-    CRD    )     X(  

 :  

  مرحلة دراسة الجدوى :أولا

       CRD     )   X (

 :  

 *             

  ....  

 *         :     

 ....  

                

       .  

-           "�ï�í�©�g�Ÿ�ß�• �”�g�³�•�­�© �Ñ�g�·�Û"  

       CRD   )  (   

        X          

CRD.  

-   )   (      CRD      

                X.  

-             X   

 Le contrat de développement )  CRD (.  

  :Phase de conception - الدواء الجنيس تصميم مرحلة :ثانيا

     :  

 *  CRD       )   (   

    )  .(  

 *      CRD         

      " - Certificat d'Analyse".  

 *       )(    X  

     "  - Rapport de formulation galénique."  
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 *  "  - Revue de conception  "    CRD 

   .  

  :Phase de transposition pilote -)النموذجي(التجريبي  الإنتاج مرحلة :ثالثا

             

                

                 

   .   :  

 *      X   .  

 *       )  ....(  

 *      (la notice).  

 *         INAPI )  (  

                   

    .          

      X   .  

 *               

    )    (    ) 

  3  (           " 

- Rapport de stabilité."  

 *  "   - Revue de transposition pilote"    

 CRD    .  

  :Phase de transposition industrielle -الصناعي الإنتاج مرحلة :رابعا

     :  

*    X           .  

 * "   - Revue de transposition industrielle"    

 CRD    .  

  :Phase de rédaction du dossier pharmaceutique تحرير الملف الصيدلاني مرحلة :خامسا

     :  
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 * " - Les rapports de développement"       

  

 *             

INAPI  

 *   .  

           -   

     :  

1-    -       "�™�g�g�g�£�‘�ß�•"  

"�­�ó�í�Á�—�ß�•" �ì             

   .            

       .  

2-      "�­�ó�í�Á�—�ß�•"    -     

:  

 *  ) (   

 *       

 *  )  (      

 *            

 *            .  

         "  "     

    )         (  

:  

 *          .  

ف البحث والتطوير في مركز البحث التسجيل المحاسبي لتكالي: المطلب الثاني

  صيدال - والتطوير

               

     2005 2006 2007      

     :  
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-      -     :  

-         )  (     

              

-          " "    

"."  

-          –     

      )/6 (       

         )     

           

(...   :  

  

  

6 xx 

  

  

48 

 

56 

  

 /   

                  /   

        /  

                 /   

     

  

XX 

  

  

XX 

 

XX 

  

-               " "  

 ""  

-      "   "    

             

           :  
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6 2x 

6xx 

  

  

 

48 

 

56 

  

 /   

 /   

                  /   

        /  

                 /   

     

  

  

XX 

XX 

 

  

  

 

XX 

 
XX 

 

  

-       )        

   (  /74     :  

  

  

48 

 
 
4xx 

 

  

  

 

 
 

 
74 

  

 /   

/  

 /   

          

                 /   

    x 

  

XX 

 

XX 

 

  

  

 

 

 

XX 

  

          –      

  :  

 *     "�™�£�‘�ß�• "  : 

= <       

= <        

= <       )38.(  

 *     "�­�ó�í�Á�—�ß�• "  :  

= <       

= <         
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�u�Z�°�d�—�Ç�Y�¹ �v�¿�Y�|�d�°�«�Y �¼�¬�— �z�¿�º�•�d�«�Y�¹ �f�p�^�«�Y �}�Z�•�P�§ �¢�¬�t�« �Z�¿�Y�|�°�«�Y �`�À�€�Ÿ�Z�´�d�«�Y �a�Z�°�”�´�°�¬�« �©�¹�v�«�Y�¹ �\�³�Z�k �¼�«�S �•

�¾�Ÿ �z�À�^�§ �y�¹�u �z�¿�º�•�d�«�Y�¹ �e�º�p�^�«�Y �a�Z�—�¹�z�„�¯ �ª�¿�º�°�d�« �`�¯�{�È�«�Y �`�À�«�Z�°�«�Y �u�y�Y�º�°�«�Y �z�À�Ÿ�º�c �_�y�¹�z�‹ �y�º�¸�“  �a�Z� �«�Z�p�d�«�Y

�»�z�^�¨�«�Y �a�Z�°�”�´�°�«�Y�¹ �©�¹�v�«�Y �²�À�].  �v�¿ �¾�Ÿ �_�v�À�o�º�«�Y �`�p�]�Y�z�«�Y �`�£�y�º�«�Y �z�¿�º�•�d�«�Y�¹ �f�p�^�«�Y �`�•�„�³�O �b�p�^�‡�O �v�£�¹

�c �¾�d�«�Y �`�¿�u�Z�ˆ�d�£�Ç�Y �`�°�”�´�°�«�Y�–�¬�•�d �¼�«�S �`�•�z�„�«�Y �`�À�°�«�Z�˜�«�Y �`�€�Ÿ�Z�´�°�«�Y �¶�k�¹ �¾�Ÿ �u�º�°�ˆ�«�Y.  �ž�À�«�Z�¨�c �b�p�^�‡�O �Z�°�§
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 �`�À�«�Z�°�«�Y �¼�¬�— �_�y�u�Z�£�`�À�˜�‹�º�«�Y �~�¨�— �´�°�¬�« �`�À�¤�À�¤�p�«�Y�`�¿�u�Z�ˆ�d�£�Ç�Y �_�P�„ �¯ �©�È�s �²�z�À�Ÿ�º�c  �²�¨�°�¿ �_�v�À�k �`�À�«�Z�¯ �`�¯�º�¬�˜�¯

�`�°�À�¬�• �a�Y�y�Y�z�£ �w�Z�t�c�Ç �Z�¸�À�¬�— �u�Z�°�d�—�Ç�Y .    

Abstract 

 The scientific and technical development’s factors, the growing competition on the 

world markets, and the progressive dependence on research and development as an essential 

basis to create the competitive advantages of different organizations and countries, in addition 

to the need to provide the necessary financial resources for research and development 

projects; play, as a whole, an important role in the appearance of alliances between countries 

and organizations. Hence, research and development activities become the only opportunity 

for any company that wants to resist the fierce international competition. Besides, research 

and development costs represent, today, an important part in the sum of the investments in 

modern industrial firms.  

 Thus, giving such an importance to research and development costs and to their 

accounting has really been unavoidable either for the international accounting institutions or 

for the systems of accounting belonging to each country, in order to enable the financial 

statements to reflect the real situation of the economic establishment by providing a good 

financial information that can help to take convenient decisions.     


